
ALGEMENE CONTRACTVOORWAARDEN
1. Toepassing en afwijkingen
Deze algemene contractvoorwaarden gelden voor alle ons overgemaakte be-
stellingen voor machines en onderdelen en voor alle oproepen tot onderhoud en
depannage. De klant wordt geacht ze te aanvaarden door het enkele feit van zijn
bestelling of oproeping. Afwijkingen van deze contractvoorwaarden, zelfs indien
vermeld op documenten van de klant of van onze vertegenwoordigers, zijn enkel
dan tegenstelbaar wanneer zij door ons schriftelijk bevestigd zijn. Zelfs dan blijven
voor al de overige punten deze algemene contractvoorwaarden van kracht.
2. Prijs
Al onze prijsoffertes voor de levering van machines zijn steeds vrijblijvend in onze
hoofde. Elke overgemaakte bestelling verbindt de klant , doch verbindt ons slechts
na schriftelijke bevestiging, levering of facturering. Ingeval van annulering van
bestelling door de klant , zal de klant een forfaitaire en onverminderde schadever-
goeding, gelijk aan 30% van het bedrag van de bestelling, verschuldigd zijn, bedrag
waarmee , in voorkomend geval, het bedrag van het betaalde voorschot verrekend
zal worden, zonder dat wij afstand doen van ons recht om de integrale herstelling
van onze schade te eisen.
3. Leveringen
Tenzij anders bepaald, worden de goederen geleverd en aanvaard in onze maga-
zijnen.
4. Risico- en eigendomsoverdracht
De overdracht van risico heeft plaats op het ogenblik van de levering. De eigen-
domsoverdracht heeft slechts plaats na volledige betaling van de overeengeko-
men prijs. Zolang de betaling niet heeft plaatsgehad, mogen de goederen nooit
in pand gegeven worden of verkocht worden , en blijven wij steeds gerechtigd de
ons toebehorende goederen terug te nemen of op te eisen. Indien wij van dit recht
gebruik maken, zal dit slechts een ontbinding van de verkoopsovereenkomst inhou-
den wanneer wij dat uitdrukkelijk laten weten. Ingeval van inbeslagneming van de
goederen dient de klant ons daarvan onmiddellijk op de hoogte te brengen.
5. Leveringstermijnen
De leveringstermijn is aangegeven bij wijze van inlichting. Laattijdige levering
kan geen aanleiding geven tot schadevergoeding of weigering de goederen in
ontvangst te nemen.
6. Overmacht
Wij zijn ontlast van iedere verantwoordelijkheid ingeval van overmacht (ongevallen,
oorlog, stakingen, lockout, opstanden, gebrek aan vervoermateriaal, brand van
onze fabriek, …). Wij behouden ons het recht voor de termijn van uitvoering van de
overeenkomst te verlengen, zolang de overmacht duurt.
7. Waarborgen en klachten
a. De niet-conformiteit van de leveringen en de zichtbare gebreken dienen uiterlijk
binnen de 48 uur na de levering bij aangetekend schrijven aan ons te worden mee-
gedeeld, bij gebreke waaraan wij elke klacht als onontvankelijk mogen beschou-
wen.
b. Een eventuele vordering op grond van verborgen gebreken, dient door de klant
worden ingesteld binnen de 48 uur na ontdekking van het gebrek, bij gebreke
waaraan de vordering in toepassing van artikel 1648 B.W. onontvankelijk is. Deze
vordering moet bovendien, op straffe van verval, worden ingesteld binnen het jaar
na de levering. De klant moet het oorzakelijk verband bewijzen tussen het gebrek
en zijn geleden schade. De klant dient ook alle maatregelen te treffen om verdere
schade te vermijden. De klant moet ook ons in staat stellen om fouten te onderzoe-
ken. Er ligt geen verantwoordelijkheid bij ons bij verkeerde bediening door de klant.
Zo er verantwoordelijkheid is in hoofde van ons, zal de klant de schade concreet
moeten bewijzen.
8. Aansprakelijkheid
a. Onze aansprakelijkheid is beperkt tot volledige nakoming van onze garantiever-
plichtingen.
b. Behoudens grove schuld van ons is alle aansprakelijkheid van ons, zoals voor
bedrijfsschade, andere indirecte schade en schade als gevolg van aansprakelijk-
heid jegens derden, uitgesloten.
c. Wij zijn derhalve ook niet aansprakelijk voor
- schending van octrooien, licenties of andere rechten van derden als gevolg van
gebruik van door de klant verstrekte gegevens,
- beschadiging of verlies, door welke oorzaak ook, van door de klant ter beschikking
gestelde producten.
9. Wanprestatie van de klant
Bij niet-naleving van de verplichtingen van de klant, hebben wij het recht de
leveringen stop te zetten. Bovendien kunnen wij, indien een per aangetekende
brief verstuurde aanmaning zonder gevolg bleef gedurende 10 dagen, dit contract
beschouwen als ontbonden voor het geheel of verbroken voor het nog niet uitge-
voerde gedeelte, en dit onverminderd ons recht op schadevergoeding van 30%
van het factuurbedrag als vergoeding voor onkosten en winstderving , zonder dat
wij het bewijs dienen te leveren van het bestaan en de omvang van de schade. Wij
behouden ons het recht voor, om de uitvoering van de overeenkomst te vorderen
en/of onze werkelijke schade te bewijzen. Onze facturen zijn contant betaalbaar,
binnen de 8 dagen datum van factuur, netto. Andere betalingsvoorwaarden dienen
uitdrukkelijk schriftelijk overeengekomen te worden bij het afsluiten van de verko-
opsovereenkomst.
10. Wanbetaling
Ingeval van laattijdige betaling zal van rechtswege en zonder ingebrekestelling het
factuurbedrag verhoogd worden met conventionele intresten ad 1% per maand
vanaf de factuurdatum. Bovendien zal elke op de vervaldag niet betaalde factuur
van rechtswege en zonder aanmaning , verhoogd worden met 15% als schadebe-
ding, met een minimum van 125 euro.
11. Bevoegde rechtbank
Ingeval van betwisting, zijn uitsluitend de rechtbanken van Leuven, desgevallend
het Vredegerecht van het Eerste Kanton te Leuven bevoegd.
12. Toepasselijke wet
Het contract wordt beheerst door het Belgisch Recht

CONDITIONS DE CONTRAT GENERALES
1. Application et dérogations
Ces conditions de contrat générales s’appliquent à toutes les commandes de
machines et de pièces détachées qui nous sont passées, ainsi qu’à tous les appels
d’entretien et de dépannage. Le client est censé à les accepter par le seul fait de
sa commande ou de son appel. Des dérogations à ces conditions de contrat, même
si mentionnées sur les documents du client ou de nos représentants, ne nous sont
pas opposables, sauf acceptation formelle et par écrit de notre part. Quant à tous
les autres points, ces conditions de contrat générales restent en vigueur.
2. Prix
Toutes nos offres de prix pour la livraison de machines sont toujours sans engage-
ment de notre part. Le client s’engage par chaque commande transmise, mais nous
ne nous engageons qu’après confirmation par écrit, livraison ou facturation. En cas
d’annulation de la commande par le client, le client sera tenu à payer une indemnité
entière et forfaitaire, s’élevant à 30% du montant de la commande, un montant
avec lequel, le cas échéant, l’acompte payé sera compensé, sans que nous renon-
cions à notre droit d’exiger la réparation intégrale de notre dommage.
3. Livraisons
Sauf convention contraire, les marchandises sont livrées et acceptées dans nos
magasins.
4. Transfert de risque et de propriété
Le transfert de risque a lieu au moment de la livraison. Le transfert de propriété n’a
lieu qu’après le paiement complet du prix convenu. Tant que le paiement n’a pas eu
lieu, les marchandises ne peuvent jamais être mises en gage ou vendues, et nous
restons toujours en droit de reprendre ou de revendiquer les marchandises nous
appartenant. Toutefois, si nous usons de ce droit, cela n’impliquera la dissolution du
contrat de vente qu’après notification explicite de notre part. En cas de saisie des
marchandises, le client doit nous en avertir immédiatement.
5. Délais de livraison
Le délai de livraison est indiqué à titre informatif. Une livraison tardive donne en
aucun cas droit à une indemnité ou  à un refus d’acceptation.
6. Force majeure
Nous sommes déchargés de toute responsabilité en cas de force majeure (acci-
dents, guerre, lock-out, insurrection , manque de matériel de transport, incendie de
notre usine,..).
Il se réserve le droit de prolonger le délai d’exécution du contrat, tant que la force
majeure dure.
7. Garanties et plaintes
a. La non-conformité des livraisons et les défauts apparents nous doivent être
communiqués au plus tard dans les 48 heures après la livraison, par lettre re-
commandée, à défaut de laquelle nous pouvons considérer toute plainte comme
irrecevable.
b. Une action éventuelle en raison de défauts cachés doit être intentée dans les 48
heures après découverte du défaut, sinon l’action en application de l’article 1648
P.C. est irrecevable. En outre, cette action doit être intentée sous peine d’extinction
dans un an après la livraison. Le client doit démontrer le la causalité entre le défaut
et son dommage subi.
Il faut également que le client prenne toutes les mesures nécessaires pour éviter
plus de dommages. Le client doit également nous donner la possibilité d’examiner
les fautes. Aucune responsabilité nous incombe en cas d’une fausse manipulation
par le client. Si, pour une raison, cette responsabilité devrait nous incomber, le
client devra clairement démontrer le dommage.
8.Responsabilité
a. Notre responsabilité se limite à l’application de nos obligations (légales) en ce qui
concerne la garantie. En  aucun cas, notre responsabilité ne pourra être engagée
par l’acheteur ou, en cas de revente du matériel, par le sous -acquéreur, pour toute
perte, dommage ou préjudice, indirect ou accessoire, de quelque nature que ce soit
(notamment les pertes de profit, ralentissement ou interruption d’activités, pertes
d’informations commerciales ou autres pertes), qui résulterait de l’utilisation ou de
l’impossibilité d’utiliser nos matériels fournis.
b. Sauf faute grave de notre part et dommage clairement démontré par le client, ce
dernier renonce formellement à toute indemnité pour dommages directs et indirects
ou dommages à la suite de responsabilités vis-à-vis de tiers.
c. Par conséquent nous déclinons toute responsabilité en cas de :
- violation de brevets, licences ou autres droits de tiers personnes, suite à l’usage
de données, divulguées/fournies par le client.
- endommagement ou perte, quel que soit la raison, de produits mise à notre dispo-
sition par le client.
9. Non-exécution du client
En cas de non-accomplissement des obligations du client, nous avons le droit
d’arrêter les livraisons. En outre, si pendant 10 jours le client n’a pas donné suite
à la sommation envoyée sous pli recommandé, nous pouvons considérer ce
contrat comme résilié pour la totalité ou rompu pour la partie non-exécutée, et
ceci sans préjudice de notre droit d’indemnité de 30% du montant de la facture
comme compensation pour les frais et la perte de bénéfice, sans que nous devons
fournir la preuve de la présence et l’étendue du dommage. Nous nous réservons le
droit d’exiger l’exécution du contrat et/ou de démontrer notre dommage réel. Nos
factures son payables au comptant, à 8 jours de date de facturation, net. D’autres
conditions de paiement doivent être convenues expressément par écrit lors de la
conclusion de contrat de vente.
10. Défaut de paiement
En cas de paiement arriéré, le montant de la facture sera augmenté de plein droit
et sans mise en demeure d’ intérêts conventionnels d’un(1)% par mois à partir de
la date de facturation. En outre, chaque facture non payée à l’échéance sera aug-
mentée de plein droit et sans mise en demeure de 15% comme clause de dégâts,
avec un minimum de 125 euro.
11. Tribunal compétent
Tout litige relève de la compétence exclusive des tribunaux de Leuven, à savoir la
justice de première instance à Leuven.
12. Loi applicable
Le droit belge est d’application en toutes circonstances.
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